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Armoranusa. CraThbs MOCBSAIEHA aHAIU3Y OCOOEHHOCTEH IIepeBofla yCTapeBlllell JIEKCUKM B PYCCKHX BEPCUAX
ckasku J.T.A. T'opmana «Illenkynunk u MermnuHbIi Kopoab» (1835, 1885, 1898, 1937 rr.). HoBusua ucciemona-
HUA 3aKJOUYAETCA B CHUCTEMATHUECKOM aHAIU3e CTPATETHi Iepefaul yCTapeBIeil JeKCUKU B YETHIPEX DYCCKUX
mepeBofax CKasKW, UTO PaHee He IOABEPTrajioch KOMILIEKCHOMY HucciaeZoBaHMo0. OMHON M3 KJIOUEBBIX XapaKTepu-
CTUK CKa3KMU ABJAETCS Hajauuue GOJBIIOr0 KOJIMYECTBA yCTAapeBIIeH JEeKCUKU — CJIOB, KOTOPbIe JINOO MOJIHOCTHIO
BBILLIY U3 aKTUBHOTO yIOTPEOJeHUS B COBPEMEHHOM HEMEI[KOM f3BbIKe, JN00 COXPAHSIOT 3HAUEHUS, OTJNYHbIE OT
COBPEMEHHBIX. YCTapeBIIre JIeKCeMbI CO3LAI0T NCTOPUUECKUI U KYJIbTYPHBIH KOJOPUT, YCUJIUBAIOT CKA30UHYIO aT-
mochepy, HOALepPKUBAIOT UPOHUIO U KOHTPACT MUPOB, A00ABIAIOT CTUINCTUUYECKYIO BEIDA3UTEIHHOCTD U CBSA3LIBAIOT
TEKCT ¢ HeMelnKoil KyabTypoit XIX Bexa. OHM uUrpaioT KJIOUEBYIO POJIb B Iepejade POMAaHTUUYECKOU ICTETUKU U
oOpallleHuu K ABOMHOI ayauUTOpPUM, Jejas CKa3Ky 00raToil M MHOTOCJIOIHOM. PesynbTaThl McCaeJ0BaHUSA IOATBED-
JKJAIOT TPABOMEPHOCTH IIOJIOMKEHUS O TOM, YTO KaUeCTBO IIePEBO/Ia YCTAPEBIIINX CJIOB 3aBUCUT OT CIIOCOOHOCTY IIPE-
JlaTaeMBIX II€PEBOJUMKOM BApPMAHTOB MUX 3aMEIeHUA COXPAHUTH CEMAHTUUYECKUIH COCTaB, MCTOPUKO-KYJIbTYDPHBII
KOJIOPUT M CTHJINCTHUUECKYIO0 (DYHKIIMIO yCTapeBIel JIEKCUKH B TeKcTe opuruHajna. Hawubosee sdbdekTuBHOI, C
TOYKY 3PEHUS aBTOPOB, SBJIAETCS CTPATETrUs YCIOBHON apxams3aluu, KOTOopas COUYeTaeT apXaWyHble SKBUBAJIEHTHI,
yMepeHHOe HCIIOJb30BaHNE PYCCKUX apXarW3MOB U aJallTAIUIo I/ PYCCKOSISBIUHON ayAUTOPUN, MUHUMUSUPYS MO-
[EePHUBAIUIO.

KmoueBrle cioBa: apxawsaius, apXausMbl, UCTOPU3MBI, UCTOPUKO-KYJIbTYDHBIN KOJOPUT, HEMELKWI POMaH-
TH3M, [IepeBOJUECKVe IPUEMEI, II€PeBOJUECKe CTPATEeTNH, PYCCKAA PeIeNIus, CTUINCTHYeCKasd PYHKIUA, YCIOB-
Has apxausalus, ycTapeBllas JeKCUKa, KYJAbTypHAsa afalTanus, MOLEePHU3AI NS, UPDOHUS.
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Brepenue HEMeIKUX POMaHTHUKOB T€M, UTO B Hell «COBpeMeHHad

A.T.A. Topman ABIAETCA APKUM IIPeEACTABATEIEM
HeMEIIKOTo poMaHTu3Ma Havasja XIX Beka, ¥ ero mpo-
U3BeIEeHUA IIPOJOJIKAIOT IIPUBJIEKATh BHUMAHUE UHUTA-
TeJiel, MepeBOJUNKOB UM ucciaemoBareseit. OqHO U3 ero
caMbIX WMB3BECTHBIX HpousdBeneHU# - craska «lllenkyH-
YUK ¥ MBIIIUHBIA KOpoJb» [15]. C ogHOM CTOPOHBI, 3TA
CKa3Ka MMeeT CJIOMKHYI0 KOMIIO3UI[NIO, 00Ia1aeT MHOIO-
CJIOMHOCTBIO, TJIYOOKOIM CMMBOJHMKOI, YTO B ODIIleM Xa-
pakTepHO AJs smoxu pomaHTudMa. C Apyroil CTOPOHHI,
OHA OTJMYAEeTCd OT POMAHTHUYECKMX CKA30K [IPYIHUX
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peasbHOCTh U (DAaHTACTHKA, COMPArasch, 00pasyloT 3a-
KOHUYEHHYIO XYJO0YKECTBEHHYIO IIeJIOCTHOCTH, MeTadopu-
YeCKU BBIpA’Kasd AUAJEKTUUYECKOe eIWHCTBO Mupa» [4,
c. 119]. B sTom mpounsBeieHUN CTAJIKUBAIOTCSA U CMEIITH-
BalOTCA [ABa MHUPOBO33DEeHUs: BHEIIIHee M BHYTPEHHee,
COH UM peaJibHOCTh. BaxkHOo orMeTuTh, uto 9.T.A. T'od-
MaH PafuKaJIN3UPyeT POMAHTH3M IOCPEJCTBOM MPOHUY,
WHTEPTEKCTYaJIbHOCTH, IJIYyOWMHBI U MHOI'OCJIOMHOCTH.
Crkaska «IllenkyHuuK u MBIIIUHBIA KOPOJb» CTaHO-
BATCS  TPOTOTHUIOM  JETCKOTO  (DaHTACTUYECKOTO
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Inyxopa H.B., Cymcrasa B.B. OcobeHHOCTH ITepeBoja ycTapeBIles JeKCHKH B DYCCKHX MEPEeBOJaX CKAa3KH

A.T.A. IToppmara «Il[eIKyHYHK H MBIIIHHBIH KODPOJIb»

pacckasa, HOBOTO JKaHpa IeTCKOH JuTepaTyphbl, KOTO-
DPBIH BIOCJEACTBUY IOJIYYIUJ CBOE PA3BUTHE B (DAHTACTH-
uyeckoii ckaske JIpoouca Koppomma <«IIpukiaoueHus
Aunucer B Crpane uygec» [17, c. 522].

OpHoit m3 ocobenHocrelr ckKasku «llleTKyHUUK u
MEITIUHBIE KOPOJIb» ABJISAETCS HaIWdue OOJIBIIIOTO KO-
JINUEeCTBA yCTapeBIlell JIEKCUKM, KOTopas CO3JaéT 0Co-
O6yio aTrmochepy MIPOu3BeNeHNsd, MOAUYEPKUBAET €T0 UCTO-
PHUUYECKYIO U CTUJIMCTAYECKYIO CIeUMUKY, HO IPU STOM
OIHOBPEMEHHO YCJIO}KHSET IIpoIlecc epeBroia, B CBSI3HU C
YyeM IIePEeBOAUYUK BBIHYIKJEH 0aJIaHCUPOBATH MEXKIY TOU-
HOCTBHIO, afalTanueil 1 COXPaHEHNEeM aBTOPCKOI'0 KOJO-
pura.

AKTyanbHOCTH HACTOAIIETO UCCJIELOBAHUA 00YCJIOB-
JieHa HeoO0XOAMMOCThIO U3YUEeHUS ITePeBOJUECKUX IIpUe-
MOB U CTpaTeruil AJis mepejadyud ycTapeBllei JIeKCUKH,
KOTOpBIE€ IIO3BOJSIT COXPAHUTH KYJIbBTYPHO-UCTOPUUE-
cKyo 1eHHOCTb TekcToB J.T.A. 'opmana B coBpemeH-
HBIX mepeBogax. IlpeaMeTroM HCCI€TOBAHUSA SABJISIOTCS
epeBOAUECKYEe NMPUEMBI, IIPUMEHAEMbIEe AJId Iepefaun
ycTapeBIlleil JIEKCUKM B XYIOMKECTBEHHBIX TEKCTax
sroxu pomaHTu3Ma. OOBEKT Mccaef0BaHUA — OCOOEHHO-
CTH IepeBojJa ycTapeBlleil Jiekcuku B cKaske O.T.A.
Topmana «NuBknacker und Mausekdnig» B pycckux me-
peBopax M.C. Tarapunonoii (1937 r.) [9] u A.JI. Coko-
jgoBckoro (1885 r.) [8], usmanua [I.I. TuMKOBCKOrO
(1898 r., mepeBogUUK HeusdBecTeH) [7] 1 U3ZaHUA TUIIO-
rpadun JlazapeBrix (1835 r., mepeBOJUUK HEU3BECTEH)
[6]. Ilenp wmcciemoBaHUWS 3aKJIIOUYAETCSA B BBIABIEHUN
0COOEHHOCTE! IIepeBo/ia YCTapeBIIeli JIEKCUKY B BBIIIE-
yKasaHHBIX BepcuAx ckasku «llleankyHuymK u MpIm-
"Il Koposb», onpeneneHun npeobiafaoiux IepeBo-
YeCKHUX CTpaTeruil u oneHke ux 3¢Gp(GeKTUBHOCTU B mepe-
Jllaue UCTOPUKO-KYJIbTYPHOTO U CTHUJINCTUUYECKOr0 COMEp-
JKaHUA OpUTHMHATA.

PesyabpTaTs:

VYcrapepiias JIeKCUKA — 9TO ILJIACT A3BIKA, KOTOPBIH
BKJIIOUAET CJIOBA U BBIPAKEHWUA, BBHIIMIEIINE U3 aKTUB-
HOT'0 yHoTpeOJeHus B COBPEMEHHOM peum, HO COXPaHUB-
Irecss B OUCbMEHHBIX HCTOUHUKAX, XYAOKECTBEHHOM
JuTepaType WX CIeuaJInu3UpPOBAHHBIX TeKCTaX. B
HEMEeIIKOM A3bIKe, KaK U B IPYTIUX A3bIKAaX, yCTAPEBIIAs
JIEKCUKA UTPAeT BAYKHYIO POJIb B COXPAHEHWU KYJIbTYD-
HOTO HacJeAusa U mcTopmueckoii mamartu. OHa MO3BO-
JIAeT TMOHATh, KaK MEHAJCA S3BIK, KaKue peajuu U Io-
HATUA YILIA B IPOIILJIOE, a KaKue TPaHCchOPMUPOBAINCH
C TeUeHUEeM BPEMEHU.

Muorue umcciaemoBaTes M BBIAEISAIOT B PAMKaX yCTa-
peBIIeil JIEKCUKY HEMEIIKOr0 S3bIKa apXams3Mbl U HCTO-
pusmbI (cM., HAnp.: [16, c. 114]). IIpu sToMm HasBaHHBIE
TEePMUHBI B FePMAHUCTUKE, KAK Y B COBPEMEHHON JIMHT-
BHUCTHKE B I[€JIOM, TPaKTyOTCsd Mo-pasHomy. Tak,
Hanpumep, F0.M. HassipoBa ompeenseTr apxans3mMbl KaK
CJIOBA, yCTapeBIIIME II0 HEKOTOPBIM IPUYMHAM, HO BCE
eIfe JKUBYIIHE B CO3HAHUU HOCUTEJEH s3hIKA U MCIIOJb-
3yiolimecsa B COBPEMEHHBIX SA3BIKOBBIX Tekcrax [11].
JI.A. JlazyToBa IOHMMAaeET MOJA MCTOPWU3MAaMU «pPeajuu,
KOTOpbIe MCUe3u u3 KusHu odbmrectBa» [10, c.8].

T. Ilunnas cyuTaeT UCTOPUSMBI IIOABUIOM apXams-
MOB U PasrpaHUYMBAET CPeIU apXau3MOB: a) UCTOPU3MBL
— CJI0OBa C yCTapeBIIIUM AEHOTATOM, KOTZA caMa peaus
yoxe He cymecrsyer (Briickenzoll, Wegzoll; Geleithaus);
6) apxamsMbl, KOTOpble HMEIOT COBpPEMEHHbIe

CHHOHUMBI, II09TOMY WCIIOJB3YIOTCA B CIEIUATBLHBIX
TeKCTaxX, Jin00 DPEervoHaJIbHO; B) ycrapeBiine (POPMBI
CJIOBa, WMEIOIVMe YCTapeBIINe NPUCTABKU WIU Cy(d-
¢duxcer. Tak cioBa ¢ IMPUCTAaBKOM «ent-» HUCUE3NH, T.K.
ObUTH 3aMEHEHBI Ha CJIOBa C APYTol mprcTaBKoif: entkiis-
sen — abkiissen; entkniipfen — aufkniipfen [18, c. 248-249].

M.K. BacunbeBa u C.B. JleBuueBa mpemiaraior
KJaccu(UKaIuIo apxXau3MOB, OCHOBAHHYI0 Ha Xapak-
Tepe M3MEHEHM, KOTOPhIe IPOUSOIILIN B CJI0BAX CO Bpe-
MeHEM ¥ OTPa’KaioT PasHble ACIEeKThl UX JBOJIIOIUU B
sA3bIKe. B Ha3BaHHOW KJaccuU(PUKAIIUU apXawm3Mbl Ie-
JIATCA Ha HECKOJbKO BHUIOB:

— JeKcuuecKue (He MMeT HUKAKON CXOMKeCTH C COo-
BPEMEHHBIMY CMHOHMMAaMHU HYU IO 3BYYaHUIO, HU IO Ya-
ctsim caoBa — Recke, coBpemennoe cioBo Held);

— CJI0BOOOpa3oBarTeNbHbIe (TPOM30IILIA 3aMEHA JIUIIb
YacTH CJIOBa, Hampumep, cyhdukca WM OKOHYAHUS —
Maigdelein, coBpemennoe Madchen);

— (hoHeruueckue (0UCHb OJU3KKA K COBPEMEHHBIM aHa-
JIoraMm, Tak Kak 4allle BCEro MEHSETCA BCETO OJUH 3BYK —
Hiilfe Bmecro Hilfe);

— ceMaHTUYecKue (Cj0Ba, KOTOpHIe IpuoOpesu 3HA-
YyeHMe, IIPOTHUBOIIOJIOMKHOE CTapOMYy), HaIpumep, JeK-
cema «Frevel» pambllle ucmosib3oBajiach B 3HAUEHUU
«IepP30CTh, CMEJILIN MOCTYIIOK», a ceiiuac — B 3HAYEHUU
«IIPOCTYIOK; IpecTyIlJIeHue, 3jaoaesanue» [5, c. 37].

B paMkax Hallero MCCJIEAOBAHUS MBI TAKIKe OTHO-
CUM MCTOPU3MBI K IOJBULY apXanm3MOB, TO €CTh IPUAED-
JKUBaeMcsd IIMPOKOro B3TJIAZA HA YCTapeBIINE CJIOBA.

N.C. AnekceeBa BbIIeJdeT ABa THUIIA apXau3alUu
TEKCTa: KOrJa apXawsMbl HCIOJb3YIOTCA «KaK CIlelua-
JIN3UPOBAHHOE, (DYHKIIMOHAJIBHOE CPEICTBO B TEKCTE U
KCIIOJIb30BAHHBIE B TEKCTE HEOCO3HAHHO — €CJIM apXau-
YyeH caM TeKcT». IIpu pabore Haj apXamdYHBIM TEKCTOM
MIePEeBOMUUKY IMIPUXOJUTCSA PEIIaTh « JUCKYCCUOHHBIN BO-
POC»: CTOUT JIM ¥ HACKOJBKO CTOUT apXamsupoBaTh
TexcT [1, c. 195-196]. Bexgb npu HanmucaHuu TEKCTa OH
OBLTT coBpeMeHHBIM Jid Toro Bpemenu. M.C. AekceeBa
OTMEYaeT, UTO IePEeBOAYMKU MPENUMYINECTBEHHO «CKJIO-
HAIOTCS K BOCIPOM3BEIEHHIO UEPT HCTOPUUYECKOH IU-
CTAHIIUU», MHAUE He IOJYUYUTCH BOCCO3JATh «(PYHKIIUIO
TeKcTa Kak meaoe» [1, c. 195-196]. Kak nmpasumio, yem
«cTapiie» TEKCT, TeM CHUJIbHEe ero HYsKHO apXamsupo-
BaTh. BamHO, 4TOOBI TEKCT OBLI IIOHATEH IJIA IIOTEHIIM-
QJILHOT'0 YMTATEJIs.

MOJKHO BBIAEIUTH TPU IOAXOAA MPU IEPEBOJE TEK-
CTOB, HACBIMEHHBIX apXaUYHOUN JIEKCUKOI:

— MOJePHUBAIUS;

— apxausalus, WU UCTOPU3AIUs, TEKCTa, T.€. €ro
«COCTapUBaHMe», KOTJa IIEePEeBOSUMK CTapaeTrcs coxpa-
HUTH CTUJIb TEKCTA OPUIMHAJIA W, COOTBETCTBEHHO, WC-
IMOJIb3yeT OOJIBIIIOEe KOJHUYECTBO apXawm3MOB B II€PEBOI-
HOM TeKcTe [13, c. 152-171];

— yCJIOBHas apxamsalus, Korja IePeBOAUYUK HIIET
30JI0TYI0O CEPEeAMHY MEMKIY COXPaHEHWEM CTHUJINCTHYE-
CKOIf OKPaCKH! TEeKCTa, COXPaHEHUEM MCTOPUYECKOTO KO-
JIOPUTA U MIOHATHOCTHIO TEKCTA IJIsI TOTEHI[MAIBHOTO YH-
TaTeJs U IPU 9TOM, WCIOJL3YS apXausMbl B IIPOIECCe
mepeBoja, He meperpyskaetr mmu Texct [12, c. 152].

Tperbsa cTpaTerus sABIAETCA, C HAIIeH TOUYKU 3pe-
HUsA, Hambojiee BBIUTPHIIIHON TIPU IIEPEeBOAE XYHOXKe-
CTBEHHOTO TEKCTa.
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B mepeBOJOBEAEHUM YIOMUHAKIOTCH, KAaK [IPABUIIO,
clenyoIue MepeBoJuecKre MPUeMbl JJiA IepeBoja ap-
Xan3MOB: [I€PEeBOJ] IIOCPEACTBOM SKBUBAJIEHTOB, KOMIIEH-
canus Ha JIEKCUUECKOM, IPAMMATIHYECKOM U CJIOBOOG-
pa3oBaTENbHOM YPOBHE, (YHKIMOHAIBHBIA aHAJOT,
onmcaTeJbHBIA [IEPEeBOJ, OIYI[eHue, JEeKCHUYecKas 3a-
MeHa, B TOM YHCJIe JOIMYECKOe PasBUTHe, AHTOHUMUYE-
CKUI IIepeBOf, TPAHCIUTEPAIusi, TPAHCKPUIIIUS, KaJlb-
KupoBaHue u Ap. JacTo [pU NEPEBOfe YCTAPEBIINX
CJIOB, OCOOEHHO peasiuii, UCIOJAb3yeTCA afalTalusl, KO-
I/la UCIIOJB3YEeTCHA [EPEBO]], COOTBETCTBYIOIUN JIUHIBO-
KyJbType A3bIKA IepeBoja, Hampumep, «Fasching» me-
PEBOAUTCS KaK «MacJeHHIa». BbIGOp TOTO MM WHOTO
mpueMa 3aBUCHUT OT THUIA TEKCTA, [NOTEHIVAJILHOIO Y-
Taress, a TAKKe OT CTUJIUCTHYECKOrO PErucTpa TeKcTa
[2].

B pesysbraTe CIIONIHOM BBIOOPKU B TEKCTE-OPUTH-
"Hase J.T.A. T'opmaHa GBLIO BBIABJIEHO 75 yCTapeBIINX
JekceM. MBI IIPOBEJH TEMATUYECKYI0 KJacCUMDUKALNIO
BBIABJIEHHBIX YCTapEeBIIINUX JIEKCEM Ha OCHOBE UX CEeMaH-
THYECKOT0 aHAJIN3A C YUeTOM KYJIbTYPHO-UCTOPUUECKOTO
KOHTEKCTa M (PYHKIIMOHAJLHON POJU B TEKCTE U BHI-
Auau 15 TeMaTHUYeCKUX T'PYIIM:

Boennas u urposas temaruka (15 JIE, 20%): Festung,
Marstall, Kavallerie, trottieren, schwenken, Gardehusa-
renmarsch, Schwadron, Husaren. Eskadron, exerzieren,
Kantonierungsquartiere beziehen, Kiirassiere, Dragoner,
herausdebouchieren, Tirailleur.

Onexna u BHemHud Bug (10JIE, 13,32%): Réckchen,
Schleppkleider, Oberleib, brokat, Schlafrock, Beinkleid,
drollig, Azure, Antlitz, Mifigestalt.

[punBopHas u apucTokpaTtmdeckas Kymnbrypa (8JIE,
10,7%): Vasall, Oberhofkiichenmeister, Hofmarschall,
Grofsimogul, der chinesische Kaiser, Hofastronom, Poten-
tat, Oberzeichen- und Sterndeuter.

OMoIMoHaIbHbIE U MOpalbHbIe KaTeropun (6JIE, 8%):
fromm, Wohlwollen, Huld, verschmdhen, hold, Tauge-
nichts.

Ena u 3acrombs, cromoBeie mpubopsl (6JIE, 8%):
schmausen, Schmauserei, Kiichenbediirfnisse. Gerdtschaf-
ten, Zuckerwerk, Wurstschmause.

PoxxnectBenckas u mpa3gHnuHas Temaruka (SJIE,
6,7%): einbescheren, Glockenspiel, Pfefferkuchen, Zucker-
werk, Weihnachtsputz.

Mexanuka u pemecino (SJIE, 6,7%): Rdderwerk, Chi-
rurgus, die Profession, Dienste verrichten, Kunstwerk.

Urpyuiku (4JIE, 6,33%): Piippchen; Drahtpuppe,
Dragantpuppe, Dragantpiippchen.

Bypxyasnas n gomamnsas KyneTypa XIX Beka (4JIE,
6,33%): Mittelstube, Prunkzimmer, auf jemandes Geheifs.

Poncteo (3JIE, 4%): Gevatter, Muhme, Gemahl.

OueHounsle U BoIpazutenbHble TepMuHbl (3JIE, 4%):
garstig, Schnack, schndde.

Ckasounast u (anrasuitHas nekcuka (2JIE, 2,66%):
Konfektburg. Mohr.

Ob6mienne (2JIE, 2,66%): jemandes Partie nehmen, je-
mandem zu Hiilfe kommen.

Oopamenwue (1JIE, 1,33%): Mamsell.

Homxroctu (1JIE, 1,33%): Obergerichtsrat.

[ManHas TemMaTuuyecKas KJacCUQUKALUSI OTPAXKAET
MHOT'OCJIOHHOCTB CKa3KH, I'Jje IIePeIlIeTal0TCA PeabHbII

MUp HeMeIKoi Oyp:xyasunu XIX Beka, POKIECTBEHCKUE
TpPagUIluN, BOEHHBIE UTDHI, POMAHTHUUECKAsS SCTETUKA U
npunBopHasd GaHTa3UA.

Ha ocHOBe aHamn3a KOHTEKCTOB, B KOTOPBIX MCIIOJIb-
3yloTcA ycrapeBinne cioBa B ckaske «IllenkyHYuk u
MBINIUHBIA KOPOJb» OBLIN BBLIAEJEHBI CJEAYyIoIIue
GYHKIIMY apXan3MoB:

- CO3JaHWE HCTOPUUECKOT0 U KYJIBTYPHOTO KOJO-
puTa, mepegada HeMeI[KOil Oyp:KyasHoil KyJabTypbl XIX
BEKa;

- ycuieHWE CKa30YHOM ¥ POMAHTHUUYECKOH aTMO-
ctepsl;

- peanusanus UPOHUU, IAPOLUY U UHTEPTEKCTYab-
HOCTH;

- ycuieHVe KOHTpacTa MeKIy peajbHOCTBHIO U (haH-
Tasuen;

- YCUJIEHNE CTUJIUCTUYECKON BHIPA3UTEJIHLHOCTHU;

- HOAAep:KaHUe OBOMHOM ayqUTOPUU, TaK KaK apXa-
U3MBI ABJIAIOTCA CBASYIOITUM 3BEHOM MEMKAY NETCKOHM 1
B3POCJION ayAUTOPUAMU.

Ha cuepylomem srame HaIlero MCCJIEJOBAHUS MEI
IPOAaHAJN3UPOBAIN OCOGEHHOCTH IIePeBOJa BBISABJIEH-
HBIX ycTapeBIIUX JieKkceM B nepeBomgax M.C. Tarapuuo-
Boit (1937 r.) u A.JL. CokomoBckoro (1885 r.), usmanusa
H.U. TumxoBckoro (1898 r., mepeBogYNK HEM3BECTEH) U
usganud Tunorpaduu Jlasapessix (1835 r., mepeBogunK
HewusBecTeH) [9; 8; 7; 6].

PaccmoTrpum Gosiee mOZPOGHO IIEpPeBOAYECKUE IIPU-
eMBbl, WCIOJH30BAaHHBIE IIEPEBONUMKAMU IIPU IIEPEBOJE
ycTapeBIllell JIEKCUKU, OLEHUM CEMaHTUYECKYI0 TOU-
HOCTh, COXPaHEHUe HCTOPUUYECKOTO M KYJIbTYPHOIO KO-
JIOPUTA, CTUJINCTUYECKYIO aJeKBAaTHOCTh M CTEIeHb
KYJBTYPHOI afanTaluy IepeBoJOB. OTO IIO3BOJIUT OIIpe-
IeJUTh YCIEITHOCTh IPUMEHEHUS TOTO MM WHOTO IPHU-
eMa, BEIABUTH HamboJiee yCIeITHbIe IEPEBOAUECKIE IIPU-
eMBbI U CTPaTeTruu.

IIpu omeHKe mEepeBOAa YCTAPEBIINX CJIOB MBI MCIIOJIb-
30BaJIN CJEAYIOIIYIO YCIOBHYIO KJIACCUDUKAIIUIO:

— coOXpaHeHUe apXausalluu, KOrJa MepeBOAUnKY yia-
ercd momo0paTh ONTHMMAJIBLHBIN IIePeBOJ, KOTOPHIN CO-
XpaHsaeT apXaudHBIH KOJOPUT;

— YacTHYHOE COXPaHeHWEe apxausalluu, Korjga Iepe-
BOJUUKY yOAeTCA COXPAHUTH apXaWYHBIA KOJIOPDUT, HO
He B IIOJIHOI CTeleHu;

— HeWTpaJm3anusa apxansMa, KOrja IePeBOAUYUK WC-
TOJIb3YeT IPU IIEPEBOZie COBPEMEHHbIe HeHTpaJIbHbIe
SIBLIKOBBIE CPEJICTBA U €My He yAAaeTCs COXPAaHUTH apXa-
WYHBIA KOJOPUT, M OSTO BeAeT K IIOTepe apXaumdHOU
OKPAaCKHU.

ITepeBox U.C. Tarapunosoii (1937 r.) aBisderca ca-
MBIM HOBBIM M YacTO HYGIMKYeMBIM. OTO CBULETENb-
CTBYET O TOM, UTO OH SIBJISAETCS CAMBIM YJAYHBIM U3 Ue-
THIPEX AHAJU3UPYEMBIX II€PEBOAOB. OTO MOATBEDIKIAET
u cratuctuka. Tak, B 36 KoHTeKkcrax (48% ) mepeBoj-
YHUIEe YAAJ0Ch COXPAHUTH apXam3alui0 MEePEeBOAMMBIX
ycrapeBmux JjekceM. B 10 xoutexcrax (13%) MoskHO
TOBOPUTH O YACTUYHOM COXPaHeHUWU apxaumsanuu. B 29
koHTeKcTax (39%) mepeBomuMIla MCIOJH30BaJa COBpE-
MeHHbIe HeHTpaJIbHbIE JeKCUUEeCKUe eqUHUIBI, UTO IIPU-
BeJIO K IIOTepe apxaumdyHoro kKojopurta. Takum obpasom,
B 46 xonTrexkcrax (61%) mus 75 mepeBomumiie yIaJIOCh
TIOJIHOCTBHIO UJIY YACTUYHO COXPAHUTDH apPXaUUHBIN KOJO-
PUT, UYTO TIOATBEPIKAAET VCIEIIHOCTb IlepeBoja
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ycrapeBmimx cJyoB. IIoJHOE COXPaHEHWM apXawns3aluu
MOIJIO GBI YCJIOMKHUTE BOCIPUATHE IIEPEBOSHOTO TEKCTA.

B 39 komrercrax (52% ) B mepesome U.C. Tatapuno-
BOI MCIOJb30BaJICSI dKBuUBaJieHT. IIpuuem 24 ycrapes-
mine JexceMsl (32% ) u3 39 mepeBeleHbl ¢ COXPaHEHUEM
apxauvHOI OKpacKU: «...zog sein gelbes Rockchen aus...»
— .. CMacKkuean  JHCeNmeHbKUll  CIOPMYYOK...»,
«Kavallerie» — «xasanepusay, «die neue Schwadron Husa-
ren — HO8bIll ICKAOpOH 2ycapy, «Beinkleidery — «peii-
my3ely, «drolligy — «nomewHbiil».

6 sexcem (8% ) YACTUYHO COXPAHWIN APXAUYHYIO
OKPAaCKYy.

U mumb B 9 cayuasx (12%) apxanumas OKpackKa
OblLyIa HeHTpaIn30BaHAa:

«... die Profession seiner Vorfahren trieb.» — «... npo-
doadscan npogheccuro npeoxkosy.

ITpu mcnonb3oBanum JeKcuuecKoit samensl (20 JIE,
26,7% ) apxanuyHasd OKpacKa Oblja coXpaHeHa B 4-X CJIy-
yasx (5,33% ). B 2-Xx KOHTeKcTax ITepeBOJUHIle YIAJI0Ch
COXPaAHUTh YACTHUUHYIO0 apxamsanuio (2,66%). Ilpu me-
pesoze 14-tu ycrapesmiux cioB (18,66% ) mocpeacTsom
JIeKCUYEeCKOM 3aMeHbl apXanuyHas OKpacKa Oblja IIOJIHO-
CTBIO yTpaueHa.

IIpu mepeBofe WCIOJB30OBATINCH DPasHBIE BUABL 3a-
MeHBI JeKceMbl. B 9-tu cayuasx (12%) mpumeHsrach
JIeKCUYecKas 3aMeHa C YaCTUYHBIM H3MeHeHUeM
CeEMHOI'0O cCocCTaBa, IIpuyeM COXPaHUThb AapXaundyHYIO
OKPACKy IIepeBOUNIe YAAJIOCH TOJBKO IPU IIePEBOZe
OIHOU yCTapeBIIell JIeKCeMbI.

B ocTanbHBIX ciayuasX ycTapeBIIIHE CJIOBa OBLLIU IIe-
peBeeHbl HEUTPAJIbHO:

«... das wisse er viel besser als die Kinder selbst, die
miifiten daher nicht allerlei wiinschen und hoffen, sondern
still  und fromm erwarten, was ihnen beschert
worden.» — «... a 06 25mom ou 3Haem 2opazoo Iyuule camux
demell, KOMopbie NOIMOMY He OOJINHCHbL HU O HeM Hu O)-
Mamv, HU 2ad0amv, A CHOKOUHO U NOCYUWHO HCOAMb, U0
um nooapsm. »

B 19-m Beke jekcema «fromm» mMesa B cBoeM 3Ha-
YEeHUU PEJIMTHMO3HBIN, MOPAJbHBIA U NETCKUM acIeKT
(«CMUpEHHOe TOCJIyIIaHue»), KOTOPBIM ceiyac IMpaKkTu-
YECKU He HUCIIOJb3yeTcdA. JIeKceMa «IIOCJIYIITHO» Iepe-
JaeT MOPAJbHBIA acCIeKT, HO YIPOIIAEeT PeJIMTMO3HbIN
KOHTEKCT, W, COOTBETCTBEHHO, TepseT CBOIl mcTopuue-
CKUIl ¥ PeJIUTHO3HBIN Kosoput [14].

[oxokas kapTHHA HAOIOJACTCS U [IPH IIEPEBOJIC YCTa-
peBLIEH JIEKCUKU MMOCPENCTBOM JEKCUUECKON 3aMEHBI C Te-
Hepalu3anueil — Wb B OTHOM U3 7-mu ciydaeB (9,33%)
YIQJIOCh YACTUYHO COXPAHUTh apXamdHYI0 OKpacKy («das
kiinstliche Rdiderwerk — uckycnulii mexanuzmy), B OCTalb-
HBIX K€ Cydasx Habmoganach HEHTpamu3aus apxamd-
Ho¥t okpacku («Glockenspiel — my3vixay, «trottieren — cka-
xambvy, «Zuckerwerk — yeowenuey, «Kiirassiere und Dra-
goner — 801icKay).

JIBe ycTapeBIIue JIEKCEMBI OBLTH TIEPEBEICHBI C TIOMO-
LIbI0 JIEKCUYECKOHM 3aMeHbl ¢ KyJbTYpHOH ajanTtauue,
npuaeM oba pasza ycriemrHo («Hofastronom — npuosopmulii
3gez00uemy, «Gardehusarenmarsch - neub-eycapckuti
Mapury).

Jlexcuueckas 3aMeHa ¢ KOHKpeTH3aIuei Oblia UCTIONb-
30BaHa JHIIb OJWH pa3, IPH ATOM IIEPEBOUHIIE YIAJIOCh

YaCTHYHO COXPAaHHUTh apXauydHylo oKpacky («Potentaten —
KOpoauy).

Ha tpetrbem mecte no wactotHocty M.C. TaTapuHoBa
UCIIONIb30Baa TIPH IEPEBOAE apXan3MOB OIMKMCATEIbHBIN
nepeBox — B 10 ciyyasix (13,3%). [Ipudem B 4 koHTEKCTax
MIEPEBOAYMIIA TTOTHOCTHIO COXPAHSIET APXaMIHYI0 OKPAcKy
(«Marstall — npuoeopnas konownay; «Schleppkleider —
niamss ¢ OMUHHBIMU wineigamuy), B 2-X KOHTEKCTax ap-
xam3anusi coxpassercs dacTwdHO («Obergerichtsrat —
cmapuwiuii CoeemHuUK cyoay), u enle B 4-X KOHTEKCTax ycTa-
peBIIKE JEKCEeMBI TIepeBOIsITCS HelTpanbHo («Mittelstube
— npoxoonas komanama, Gerdtschaften — nocyoa»).

TpancnuTepanust 1 TPaHCKPUIIKS ObUTH IPUMEHEHBI B
3-X KOHTEKCTaX (4% ), MPUYEM C ITOJTHBIM COXPAaHCHHUEM ap-
xanmyHoi okpacku: «Oberhofkiichenmeistery — «obep-
eogpnosapy,;  «Konfektburgy —  «Kongpemenbypey;
«Schlafrock — winaghpor»).

B onnom xonTekcre (1,33%) apxam3m ObUT ycIHENIHO
TIepeBEICH IIOCPEICTBOM aHTOHUMHYECKOTO TIEPEBOIA.

C nonHO# HeHTpannu3anue apxandHOW OKPaCcKH OBLIH
ucronb3oBaHbl mpueMsl goodasnenus (1JIE, 1,3%) u omy-
menus (1JIE, 1,3%).

PaccMoTpuM 0COOEHHOCTH MEPeBO/ia YCTApEBIIUX JEK-
cem B niepeBojie A.JI. Cokxomosckoro (1885 r.). [lepeBoa-
YUKy YAaJl0Ch COXPaHUTh apXau3aluio NpH nepesoze 25
yctapeBmux JjekceM (33%). YactuuHo apxanyHas
OKpacka OblTa coxpaHeHa B 9 ciydasx (12%). [Ipu mepe-
Bozie 41 ycrapesiueii nexcemsl (55%) apxandHasi OKpacka
ObLIa yTpadcHa.

B 28 xonrekcrax (37,4%) mepeBOAYUK HCIIOIB30BAI
JIeKCH4ecKyto 3aMeHy. Ilpmuem B mopaBistomeM O00Jb-
muHeTBe M3 Hux (22JIE; 29,33%) apxamunas okpacka
Obuta HeliTpanusoBaHa. [Ipn mepeBoge 3-X JEKCHUECKHX
equaull (4%) ee ynanoch COXpPaHUTh MOJHOCTHIO, a TIPH
nepeBoJie emle 3-x cioB (4%) — 4aCTUYHO.

B 15 cnyuasx Oblia BBISBIICHA JIEKCHYECKasl 3aMeHa ¢
YaCTHYHBIM W3MEHEHHEM CEMHOI'0 COCTaBa, U TOJILKO B 2-
X KOHTEKCTax apxausaius Obuta coxpaneHa («Rockchen -
ciopmyK»), a B OCTalbHbIX 13-TH — yTpauena («Mittelstube
— eocmunasny, «Marstall — konownsy; «Obergerichtsrat -
KPECMmHbILLY).

Jlekcuueckas 3aMeHa C TeHepaliu3anuei Oblia HCIoib-
30BaHa B 5-TH KOHTeKcTax. B ogHoM ciryuae (1,3%) apxa-
n3anus ObUTa YacTWYHO coxpaHeHa («das kiinstliche Rd-
derwerk — ucxycnwiii mexanuzmy), B 4-X — HEUTpaJIM30BaHa
(«Glockenspiel — mysvikay, «trottieren — ckaxamuvy). B
Tpex KoHTeKcTax (4%) OblUla HCIOIB30BAaHA JIEKCHIECKas
3aMeHa C UCKaXEHHWEM 3HAuYeHHs, YTO, COOTBETCTBEHHO,
MPUBEJTIO K IOTEpe apXandHoil okpacku («schwenken —
Mmapwuposamvy, «der starke Oberleib — 6onvwou sncu-
somy; «drollig — ypoonusviily; «Zuckerwerk — nosoce-
avey). B 2-x koHTekcTax (2,66%) A.JI. CoxonoBckuil mpu-
MEHMJI JIEKCHYECKYIO 3aMEeHY ¢ KOHKpeTn3anueil. B onHom
ciryqae (1,3%) numerno MecTo yacTUYHOE COXpPaHEHUE apXa-
WYHOH OKpacku («Potentaten — koponuy), M €1ie B OJHOM
(1,3%) — neritpanuzanns. OJuH pa3 BcTpedaeTcs JeKcuie-
CKas 3aMEHa C JIOTHYECKUM Pa3BUTHEM, KOTOpas HeWTpa-
JIM3YET apXauyuHylo OKPaCKy U OJIMH pa3 NepeBOIUHK MPH-
Oeraer K JICKCHYECKOM 3aMEHE C  METOHHMHEH
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DuI0,I0rHYecKue HAyKH

(«Pfefferkuchen — npanuunoe mecmoy), IpadeM 37eCh ap-
Xan3anus YaCTHIHO COXPaHICTCS.

IIpu mepeBome 28 (37,33%) ycrapeBmIMX CJIOB
A.JI. COKOJIOBCKUH UCTIOIB30BAN SKBUBAJIEHT. DTOT MeEpe-
Boaueckuil npueM, kak Uy 1.C. TatapuHOBOI, MO3BOJIHI
OoJIbILICH YaCThIO COXPAHUTh apXandHyro okpacky (17JIE,
22,66%): «Kavallerie — kasanepusy,; «Schwadron Husaren
— ackadpon eycapy, «Beinkleider — peumysoy, «der chine-
sische Kaiser — kumatickuii umnepamopy. Eme B omHOM
KOHTEKCTe apxan3aius Oplia coxpaHeHa dacTudHo. B 10
koHTekcTax (13,3%) apxamsanus OblTa HEWTpann3oOBaHa:
«die Festung — kpenocmuy, «bescheren — dapumuoy.

12 ycrapeBmmx aekceM (16%) A.JI. CokonoBckuii me-
PEBEIN ¢ MOMOIIBI0 OMMUCATENBHOTO TepeBoaa. [Ipu 3Tom
TOJIBKO B 2-X KOHTeKcTax (2,66%) apxanzanms Oblia co-
XpaHeHa MOJMHOCTBIO («Schlepperkleider — naamwvs co
wineugpamuy), B 4-x (5,33%) — vactuuno («Gerdtschaften
— KYKOJbHOe X03:ticmgoy). B ocraBmmxcs 6-TH KOH-
Tekcrax (8%) apxausaums Oblia  HelTpaiaM3oBaHA
(«Taugenichts — Ha umo orce on 2o0en?»; «Kunstwerke —
Kpacuevle uzpyukuy, «Weihnachtsputz — eenuxonennoe
niamoey).

ITpn nepesone 4-x apxam3moB (5,33%) mepeBOTUNK
HCTIONB30BaN OMyIIeHHe. Tak, B CIEAYIOMEM IpuMepe
A.JI. CoxonoBCKH HE TEPEBOAMT JIeKceMy ,, brokat*, To
€CTh OITyCKaeT ee:

«... der Mann im brokaten Schlafrock... — uenosex 6
xaname.»

Tpancnutepanust OblIa YCHEIHO NMPUMEHEHA MpH Tie-
peBojie 2-X ycTapeBIIHX jekceM (2,67%): «... der zugleich
Geheime Oberzeichen - und Sterndeuter war...» — «... HO-
cusuull mumyn maiHoz2o obep-36e3douema...»; «Konfekt-
burg — Kougpemenbyper.

Eme B onHom kontekcte (1,33%) ObUT MCHONMB30BaH
AHTOHUMHYCCKHA ITEPEBOJI C YACTUIHBIM COXPaHEHHEM ap-
Xan3anuu.

Obparumces k nepesony m3nanus J.M. TumkoBckoro
1898 rona (mepeBomunk HewsBecTeH). [Ipu mepeBome 27
YCTapeBIIUX JIEKCHYECKUX eaunHHuI (36%) mepeBOAUHKY
YAAJOCh COXPAaHUTh apXaWdHy OKpacky. B 12 ciywasx
(16%) apxauuHas OKpacka ObljIa COXpaHeHa yacTU4IHO. U
npu nepeBoje 36 ycrapeBmmx cioB (48%) apxaumuyHas
OKpacka Obuia yTpadeHa.

B 32 cnyqasx (42,7%) nepeBo4rK HUCIIOIB30BAI Mps-
MOH 3KBHBAJICHT NPH IepeBoie apxan3MoB. IIpu sTom ap-
Xan3anus Oblla cOXpaHeHa IHOJHOCTBIO B 19-TH ciryuasx
(25,33%): «Réckchen — clopmyuexvy; «Kavallerie — kasa-
nepisy; «Schwadron Husaren — 3CcKadpouv 2ycapvy;
«drollig — nomrowmwily, «Zuckerwerk — cracmuy;
«Gevattern und Muhmen — KyM08bs U POOCMBEHHUKUY,
«der Szepter — cxunempwvy; «der Hofmarschall — cogpmap-
wanoy.

B 5 ciiyqasx (6,66%) apxandHast OKpacka COXpaHHJIaCh
qacTuuHO: «Hofastronom — npudgopuuiii acmpounomy;
«Von dem Brdtlein gib mir auch, Schwester! — will auch
schmausen, bin ja auch Kénigin — gib mir von dem Brdit-
leinly — «... 0aii u MHIB KYCOUeK® canibyd, ceCmpuya: s,
8160b, MOHCE KOPONIEBA U OUEHb XOUY NONAKOMUMbCAN!

B 8 xonTekcrax (10,66%) mpu nepeBojie MOCPEACTBOM
SKBHUBAJICHTa apXaWyHas OKpacka Obula HEHTpaJIu30BaHa

(«die Festung — kpronocmuy; «der Taugenichts — 6e30roib-
nuky; « Tiralleur — cmpronoky; « Chirurgus — xupypey; «die
Mifgestalt — ypoocmeo»). OOBIIHO TaK MPOUCXOIUT, ECIIN
TIPUMEHSETCS. COBPEMEHHBIH OSKBHBAJEHT, KOTODBIA aK-
THBHO HCIIOJIL3YETCS B IIEPEBOJISILEM SI3BIKE.

28 ycrapeBuux cioB B nepeoje u3aanusa .M. Tum-
KOBCKOTO OBIITH TIEpEBE/ICHBI C TOMOIIBIO JISKCHYECKOH 3a-
MEHBL.

UYame Bcero MCIONB30BANach JIEKCHYECKas 3aMeHa ¢
YaCTUYHBIM M3MEHEHHEM CEMHOTO cocTaBa — B 14 KoH-
tekcrax (18,66%). ApxandHyr0 OKpacKy yJaloch COXpa-
HUTPH TIOJTHOCTBIO B 2-X ciaydasx (2,66%): «Beinkleider —
NAHMANOHYUKYY; W YaCTHYHO — eme B 2-X CIIydasx
(2,66%): «Profession — pemecinoy; «Vasalen — noodan-
Hvtey. B 10-tu xontekcrax (13,5%) apxandHasi okpacka
Obuta HeWTpanuzoBaHa («Mittelstube — ecocmunasny,
«Marstall — xomurowmnsny;, «herausdebouchieren — 6vi-
nonsmuy, «Dragantpuppen — caxapHble KyKJIbI»).

B 6-tu cinydasx (8%) ycTapeBiuue JieKceMbl ObLIH TTe-
PEeBEICHBI MOCPEICTBOM JIEKCHYECKOM 3aMEHBI C reHepa-
JU3aIMe, 9To MPHUBEJIO K yTpaTe apXau3aluu: «trottieren
— ckakamvy; «Kiirassiere und Dragoner — apmiay;
«Zuckerwerk — nakomcmeay.

Tpu nexcemsr (4%) OBLTH TIEpeBEACHBI C ITOMOIIBIO
JIEKCUYECKOW 3aMEHBI C MCKaXCHHEM 3HAYCHUS, MMPHYEM
apxXawmyHBIl KOJOPHT Takke He OBUT  COXpaHEeH:
«Pfefferkuchen — woxonamy,; «Azure — nezabyoxuy.

Onun apxausm (1,3%) ObLT MEpeBEACH MOCPEACTBOM
KyJIbTYpHOH ananrtaumu: «der chinesische Kaiser — xu-
matickuil 6020bIXam».

U eme B ogHOM cilyyae ObUIa YCIEIIHO HCIIOJIb30BaHA
JIEKCUYECKasl 3aMEHA C JJOTHYSCKIM Pa3BUTHEM:

«Ein Glockenspiel lief} sich horen...» — «Bopyev 3a-
36€HIBAU KOJIOKOIBYUKU ... »

B sToM mpuMepe mepeBoa BEICTpaMBaeTCs Ha OCHOBE
JIOTHYECKOTO PACCYXKICHHS: B UCXOJTHOM TEKCTE 3BOH KO-
JIOKOJIBYUKOB CITBIIIAJICS, COOTBETCTBEHHO KOJOKOJIBEIHKH
3a3BEHEIIH.

B 0/1HOM KOHTEKCTE MCHOJIb30BaIach JEKCHUecKas 3a-
MEHa C YaCTUYHBIM Iepepacrpe/ieIeHHeM CEMHOIo Co-
cTaBa ¢ coxpaHeHuem apxauzanuu («Oberzeichen— und
Sterndeuter — ranatesnp U 38b3m04er»).

YacTryHO apxau4Has OKpacka Obljla COXpaHeHa M Npu
HCIIONIb30BAHHUH JIEKCHYECKOW 3aMEHBI ¢ KOHKpeTH3aIen
(1JIE, 1,3%) u nexcudeckoii 3amena ¢ merounmueii (1JIE,
1,3%).

OmnucarenpHBII NIepeBO1 ObIT BHISBJIEH ITPU MEPEBOJIE
6 ycrapeBummx JekceM (8%), mpudueM apxauzanys Oblia
COXpaHeHa MOJHOCThI0 B jumib 1 cimydae (1,3%) («das
kiinstliche Rddderwerk — uckycuwiii mexanusms u3v pasz-
HbIX® KOJecukosvy) U eme B 1 ciaydae wactuaro (1,3%)
(«Hofastronom — npuodgopmuwiii acmponom»). 4 ycrapes-
mux JekceMbl (5,33%) yTpaTwiv apXandHyl0 OKpackKy
(«Gerdtschaften — nosenvras nocyoar, «seine Dienste ver-
richten - oxomno epwizwvy,; «in vollem glinzenden Weih-
nachtsputz — b c0emMb POCKOUIHOMb NIAMbIBY).

B 6 xonTekcrax (8%) ycrapesiuue JIeKCEMBbI ObUIN OITy-
LIEHBI, YTO OE3yCIIOBHO IIPHBEIO K MOTEpE apXandyHOH
OKpAacKH.
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Tpancnurepanus Oblila HCHIONB30BaHa B 1 -M KOHTEKCTE
(1,33%) wu npuBena K COXpaHEHUIO apXau3aluu
(«Konfektburg — Konghexmoypevy).

AHTOHUMHYECKUI TepeBO/ MPUMEHSJICS JHIIb 1 pa3
(1,3%), mpum 3TOM apxan4Hast OKpacka OblJIa COXpaHEeHa Ja-
CTHYHO.

[Ipoananu3upyeM camblil CTapblil IEPEBOA — IEPEBOA
nm3nanus Tanorpadun Jlazapessix 1835 roga (mepeBogank
HemsBecTeH). B 37 kontekcrax (49,3%) apxanmunas
OKpacka ObIJJa COXpaHEHa IIOJHOCTBIO, B 5 KOHTEKCTax
(6,7%) —yactuyno. B ocranbubix 33 ciyuasx (44%) apxa-
WYHas OKpacka Oblia yTpadeHa.

PaccMOTpUM KOHKpETHBIE MEPEeBOAYECKHE MPUEMBI U
nx 3¢ HeKTHBHOCTH ITPU COXPAHEHUH apXan3alyy.

B 27 konrekcrax (36%) ycrapeBiias JJeKCHKa ObLa e-
peBelieHa OCPEICTBOM JIEKCHUYECKOH 3aMeHbl. ApXauyuHast
OKpacka ObUIa COXpaHEHa IMOJHOCTHIO B 9 KOHTEKCTax
(12%), gactuaHo — B 2-X KOHTEKCTaX (2,66%) 11 HEUTpam-
30BaHa B 16 xoHTeKCTaxX (21,33%).

UYarmne Bcero mepeBOIIHK Mprberai K JISKCHIECKOH 3a-
MEHE C YaCTUYHBIM M3MEHEHHEM CEMHOTO cocTaBa — B 12
ciydasx (16%). Ilpuaem B 4-x koHTeKCTaxX (5,33%) apxa-
MYHYIO OKPACKy yJIaJIOCh COXPaHHTh:

«Marie meinte, daf3 die Prinzessin Pirlipat doch eigent-
lich ein garstiges undankbares Ding sei ...» — «Mawa oxa-
sana, umo [luprunama nezoouas, nebrazooaphas Ilpun-
yecca...»

B 2 cinyqasx (2,66%) apxauzanus Obuta cOXpaHeHa da-
ctiuaHo (die Profession — pemecno, schmausen - nupo-
eamy). [lpu mepeBoge 6 JeKCeM TMOCPEICTBOM JIEKCHUE-
CKOI1 3aMEeHBI C YACTHYHBIM U3MEHEHHEM CEMHOTO COCTaBa
apxamyHasi OKpacka Oblila yTpadeHa.

B 5 xonTekcrax (6,66%) npu nepeBojie apxan3MoB Hc-
T0JIb30BAJIACK JIEKCHUECKAst 3aMEHa C HCKaKEeHNUEM, HO, He-
CMOTpSI Ha OIIMOKH, apXamyHYyI0 OKPAacKy B 2-X CiIydasx
YAaJI0Ch CoxpaHuth (2,66%) (der Hofastronom - Kasmno-
XpaHumens).

B Tpex KOHTEKCTaxX JeKCHuecKas 3aMeHa C HCKaxe-
HUEM IIpHUBEJla K HEUTpanu3aluuu apXxaudyHOU OKpACKU
(«Oberleib — 6onbwioe nyzon; «Vasallen — opysva»). B 4-x
KoHTekcTax (5,33%) ObUIa HCIOJB30BaHA JISKCHYECKAs 3a-
MeHa C TeHepalln3alliei, U BO BCEX CIIydasx apXandeckas
OKpacka OblIa HeliTpanu3oBaHa: «Kiirassiere und Drago-
ner — conoamury; « Chirurgus — JJokmopy.

3 apxau3ma (4%) ObUIH TIePEeBEACHBI C TOMOIIBIO JIEK-
CHYECKOM 3aMeHBI C KyJIbTypHOM aganraiueit («Der Ober-
gerichtsrat — Cmamckiii Cogromuukvy, «Azur — dcusvie
saxonumuly). B omnom cimydae (1,33%) apxaumzanust Oblia
HerTpanu3oBaHa («Zuckerwerk — nakomemeay).

IIpu npyMeHEeHNH JTEKCUYECKON 3aMEHBI C KOHKPETH3a-
mueit (1JIE, 1,3%) 1 IeKCHYecKoi 3aMEHBI C JIOTHYECKAM
pasBurueM (1JIE, 1,3%) apxauunas okpacka Oblia yTpa-
YeHa.

B 21 xoHTtekcte (28%) nepeBOaUMK MCIOJIB30BAT JK-
BUBAJICHT TIPH NEPEBOJIE YCTapeBUINX JekceM. B 14 ciy-
yasx (18,66%) apxanyHasi okpacka OblIa COXpaHeHa.

Tak, B cieyIoleM KOHTEKCTE TOJIbKO B MEPEBOAE U3-
nanust tunorpadun JlazapeBbix ObUIO TEpPEBEACHO, a He
ONYIIEHO, ycTapeBliee BbIpakeHue «auf jemandes Ge-
heify — «no uvemy-n. npuxazanuro / mpebosanuroy [3].

ApxanyHasi OKpacka Oblla COXpaHEHa B 3TOM IEepeBOjE
elle ¥ MOCPEJCTBOM YIOTPEOJICHUs YCTapeBIINX JEKCeM
«Mamenvray n «Ilanenvray: auf des Vaters Geheif - no
npuxasaniio Ilanunvku.

B 2 caydasx (2,66%) mpu HCHONB30BAaHWUM 3>KBHBA-
JIEHTa apXau3alys 4acTUYHO coxpaHeHa. B 5 koHTekcTax
MIPOU30LLIA MOJHA HEUTpanu3alus apXaudHoHd OKPACKU
(«Tirailleur — cmpronox; zu Hiilfe kommen — npuomu na
noMowby).

OmnwmcaTtensHBIA TIepeBO] OBLT BBIIBICH B 12 KOH-
tekcrax (16%). [Ipuuem B 7 koHTekcTax (9,33%) apxausa-
1ust OblTa MOJHOCTBIO nepenana « Prunkzimmer — napao-
Hasi eocmunasy (M00aBICHUE PYCCKOTO KOJOpHTA); «als
wiird er gleich einer Drahtpuppe gezogen» — «mouHo Kaxkv
HAa NPYJHCUHAXD KYKIA», B 2-X KOHTEKCTax (2,66%) mepe-
BOIYMKY YJaJlOCh YaCTHYHO COXPAHUTh apXaudHyIo
OKpAcCKy.

B 3-x konrtekcrax (4%) apxamsanus ObUia yTpadeHa
(«Taugenichts — bonvbuie OHb HU HA YMO He 200eHbY; «in
vollem gldnzenden Weihnachtsputz — 6v» nonsoms bneckro
€80€20 NPA3OHUYHALO HAPAOAY).

B 7 ciyuasix (9,33%) ycrapeBuine geKceMbl ObUTH OITy-
LIEHBI, YTO MIPUBEIIO K HEUTpaIM3allui KOHTEKCTa U K 3Ha-
YHUTEJILHBIM CMBICJIOBBIM HCKa)KEHHSIM.

Kak 1 B nmpenplayIux Tpex rnepeBojax, TpaHCIuTepa-
mus u tpaHckpumnus (SJIE, 6,66%) mo3Boaunu yaagyHo
nepenaTh apXaudHylo oKpacky: «Dragantpiippchen - dpa-
2aHMOBBLA USDYUIKUY.

B 2 xoHTeKCTaX (2,66%) IEpEBOIINK HCIIOTB30BAT 10-
0aBIICHHUS, YTO TTO3BOJIMIIO COXPAHHUTh M YCHUJIUTh apXan3a-
muto: «alle anwesenden Potentaten und Prinzen» — «Bcro
Tocyoapu, Ilpunyer u Koponuy, «deine Zucker-, deine
Dragantpuppen» — «caxapuwis Kyknvl [...] Opacanmoguls
USPYUKUY.

B 1 xonTexcre (1,3%) ObIT BBIIBIEH aHTOHUMHYECKUH
HepPeBO/I, KOTOPBI HEUTPATM30Ball apXaUuHYI0 OKPAaCKYy.

BriBOaBI

CpaBHUTENBHBINA aHANN3 NIEPEBOJIOB yCTapeBIIeH JIeK-
cuku B ckazke O.T.A. Todmana «NuBknacker und
Mausekonigy B pycckux Bepcusx 1835, 1885, 1898 u 1937
TOJIOB BBISBHJI Pa3IMYMsI B MIEPEBOTUCCKUX CTPATETHAX U
uX 3 PeKTUBHOCTH B Iepeade CEeMaHTHYECKONH TOUHOCTH,
HCTOPHUKO-KYIBTYPHOTO KOJIOPUTA W CTHJIMCTHYECKOM
aJICKBaTHOCTH.

ITepeBon N.C. TaTaprHOBOM 4acTO MCTONB3YET YKBU-
BaJICHTBI M OTHCATENBHBIN IIEPEBOJI, CTPEMSICh COXPAHUTh
apXauydHblil KOJOPHUT W OSMOLMOHAJBbHYI0 aTMochepy
CKa3Ku, BKJIIOUas ee upoHudeckuil noxarekct. Ilepeson-
YUI[a PETYISIPHO T00ABISET YTOUHEHUS («PUOBOPHAS KO-
HowHay ons «Marstally, «uepyweunas nocyoa» 011
«Gerdtschafteny), 94T00Bl clenaTh TEKCT MOHITHBIM, HO
IIPY 3TOM CTapaeTcsi COXPaHUTh UCTOPHUYECKUH KOHTEKCT.
Taxum o6pazom, nepeox 1.C. TaTapuHOBOI JeMOHCTPH-
pyeT 6anaHc MeXly TOYHOCTBIO M aJlalTalkei, CoxpaHser
CKa304HYyI0 arMocdepy, 4acTo yCHWJIMBAE€T AMOIMOHAIIb-
HOCTBD («tCeNMeHbKULL CIOPMYYOK») N ICTOPUIECKUH KOJIO-
pUT («retib-eycapckuil mapuiy). VIcTionb30BaHe apXxand-
HBIX (OPM («Mademyasennby, «4el06e4Ku») COOTBETCTBYET
ctiumo XIX Beka. B HekoToprix cinyuasx W.C. TatapuHoBa
VIpOIIAeT WU HEHTPATU3yeT CIEUPUISCKH KOHTEKCT
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(«Glockenspiely — «my3vika», «Schnack» — «enynvie 6vi-
OyMKU»), 9T0 BEIET MHOT A K TOTEepE HIOAHCOB OpPUT'HHATA.

Hammenee ynaunsiM siBisieTcs nepeBog A.JI. Cokomos-
ckoro (1885), Tak kKak OH CKJIOHEH K HEUTpallu3alluy U Te-
HepaJI3alny, 4TO JIeJIaeT TEKCT OoJiee JOCTYITHBIM COBpE-
MEHHOMY UUTATeN0, HO 4acTO He MepefaeT UCTOPUIECKUH
U KyJIbTypHBIH KoJOpHUT. IlepeBoauuk peke HCHOJIB3yeT
apxan4Hbple (OPMBI, NPEANOYHTas COBPEMEHHBIC WIIU
HEHTpabHBIC SKBUBAJICHTEI.

C omnoii cropossl, iepeBog A.C. COKOIOBCKOTO TOHS-
TEH W MPOCT, YTO JIENIAeT €T0 JOCTYIHBIM IS IIHPOKOH
ayIUTOpHH, B TOM YHCIE U s Aeteil. OH coXpaHseT Cio-
KETHYIO SICHOCTh M HHOT/IA yIAYHO aJalITUPYET apXan3MBbl.
C  npyroil  CTOPOHHI, yacTass ~ HeWTpanu3zauus
(«Obergerichtsraty — «kpecmmubiii») TPUBOJUT K TOTEpPE
HCTOPUYECKOT0 KOJIOPUTA U CKa3049HO# aTMocdepsl. [Tepe-
BOJI MCHEE BBIPA3UTEIICH CTUIIUCTUYECKH.

IlepeBon usnanusa J.M. TUMKOBCKOTO OpUEHTUPOBAH
Ha COXpaHEHHE apXaW4yHOTO CTHUJIS U KyJIbTypHOH aTMo-
coeprl XIX Beka. OH HCHONB3YeT 3KBUBAJICHTBI, KYJIBTYP-
HYIO aJanTalyio ¥ WHOT/A OIYIIEHHs, YTOObI aJanTupo-
BaTh TEKCT IJISl PYCCKOS3BIYHOTO YUTATENS, COXPAHSS IPU
9TOM (POPMATBHOCTD W MPa3THUYHBIA KOJIOPUT. JTOT TIe-
PEBOI XOpOIIO TepenaéT POXKISCTBEHCKYIO aTMochepy H
apXaWdHBIN CTHIb («3ana», «bapviunay). OH amanTupo-
BaH JJI pycCKOs3pIYHOTO unTateds XIX Beka, coOXpaHss
(GopManbHOCTh W TIpa3fHUYHBIA TOH. Ho omymenus u
HeHTpanu3aIys KI04YeBbIX YCTapEeBIINX JEKCEM CHUXKAIOT
TOYHOCTh U IPUBOJIAT K IIOTEPE HPOHHUUYECKOTO TOATEKCTa,
MIPUCYIIIETO OPUTHHAITY.

IlepeBon m3manms Tunorpaduu JlasapeBBIX BBIIENSA-
eTCsl KyJNbTypHOH amanTalmueil U COXpaHEHHEM apXau3a-
UM, B HEM YacTO HCIOJB3YIOTCS PYCCKUE aHAJIOTH, YTO
nobaBisieT MeCTHBIA KONopuT («Cmamckuii Cosemuuky
ons «Obergerichtsraty). IlepeBoTIHK CTPEMHUTCS K TOTHO-
CTH, HO WHOTJA JOITyCKAaeT OINMOKH WU Ype3MepHBIC

HMHTEpIpeTanuu. B 5ToM niepeBojie TEKCT TIIATENBHO a1al-
TUPOBaH K pycckoil KynpType XIX Beka, Ipu 3TOM coxpa-
HSET apXamdHBIH CTHIB B GOPMaTBEHOCTB. M cmons3oBanme
yCTapeBIINX YMEHBIIUTEIbHBIX GopM («Ilanunvka», «Ma-
MUHbKA») U PYCCKUX aHAJIOTOB YCUJIMBAET dMOLIMOHAJb-
HOCTb ¥ KyJIbTypHY!0 Onu3octs. K coxxanenuto, uckaxaro-
IIMe CMBICH OINMOKM (HampHMep, «X60Cmbly BMECTO
«utnetigpory s «Schlepperkleidery) u npomycku (Harpu-
Mep, «Gerdtschaften») CHIKAIOT TOYHOCTH TepeBoaa. He-
KOTOPBIE MHTEPIIPETALUH CIIMIIKOM JAJIEKU OT OpUTHUHAJIA.

[IpoBenenuslit aHanmu3 4-x mepeBogoB ckasku «llem-
KyHYUK 1 MBINIMHBIA KOPOJIBY» MO3BONIMN CIENATh BBIBOJ,
g0 mpu iepeoae Horerl J.T.A. ['odmana, HaCBITIEHHBIX
ycTapeBILeH JIEKCUKOH, CIELyET UCIIOIb30BaTh CTPATETHIO
YCIIOBHOI apxau3auuu, KoTopas OallaHCUpyeT MEeXAY CO-
XpaHEHHEM UCTOPHKO-KYJIbTYPHOTO KOJIOPUTA U TIOHATHO-
CTBIO JUISI COBpPEMEHHOro uuTarens. OCHOBHBIC IPHUEMBI
BKJIFOYAOT: 1) MCMOJIB30BAHUE JIEKCHYECKUX 3KBHUBAJICH-
TOB C apXaW4HBIM OTTEHKOM, YTOOBI IIepeiaTh CEMAaHTHKY
U CTWJIb OPUTHHAJA; 2) ONMUCATEIbHBIN epeBoa A Tep-
MUHOB, HE MMEIOIIMX MPSIMBIX aHAIOIOB, C aKLIEHTOM Ha
KyJIBTYPHBIH KOHTEKCT; 3) TPAHCINTEPALUIO IS BHICOKO-
MapHBIX THUTYJIOB, COXPAHSIOUIYI0 POMAHTUYECKYI HPO-
HUIO; 4) yMEpEHHOE IPUMEHEHHE PYCCKUX apXau3MOB IS
YCHJIEHUSI CKa3049HON aTMocdepsl U JBOHHON agpecarum.
Cnenyer wu30eraTb dYpe3MEpHOH MOJCPHHU3ALNHN HIIN
HelTpanu3aiuy, 4To0bl He yTPaTUTh HCTOPUUYECKHH KOJIO-
PUT U UPOHUYECKUY NOATEKCT. BaskHO yUUTHIBATH Iparma-
TUYECKHUE IIeTH TeKCTa, aAaNTUPYsI IEPEBOA I BOCIIPHSI-
TUSL KaK JETCKOM, TaK U B3pPOCIOW ayJAMTOPUHU, COXPAHSIL
HOATUYHOCTh, TPOTECK M MHOTOCIOHHOCTh cTHisi [od-
MaHa.

Konduukrt uaTEepecon

ABTOpBI JEKJIAPUPYIOT OTCYTCTBUE SIBHBIX U MOTEHIIM-
IBHBIX KOH(IMKTOB WHTEPECOB, CBA3aHHBIX C ITyOJIHKa-
Y€l HACTOSIIEN CTAThU.
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Abstract. The article examines the peculiarities of translating obsolete vocabulary in Russian versions of
E.T.A. Hoffmann’s fairy tale “The Nutcracker and the Mouse King” (editions of 1835, 1885, 1898, and 1937).
The novelty of the study consists in the first systematic analysis of strategies for rendering obsolete vocabulary
across the four Russian translations of the tale, a topic not previously subjected to comprehensive investigation.
A defining characteristic of the tale is its extensive use of obsolete lexical items — words that have either fallen
completely out of active use in contemporary German or retain meanings divergent from modern ones. These
obsolete lexemes generate historical and cultural colouring, intensify the fairy-tale atmosphere, sustain irony
and the contrast between worlds, enhance stylistic expressiveness, and firmly root the text in nineteenth-century
German culture. They play a pivotal role in conveying Romantic aesthetics and addressing a dual readership,
thus rendering the tale rich and multilayered. The study substantiates the hypothesis that the quality of trans-
lating obsolete vocabulary hinges on the capacity to preserve its semantic composition, historic-cultural colour-
ing, and stylistic function. In the authors’ view, the most effective strategy is conditional archaization, which
integrates archaic equivalents, moderate use of Russian archaisms, and adaptation for the Russian-speaking
audience while minimizing modernization.
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